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Article 6. 
Il appartiendra à chacune des Hautes 

Parties contractantes de déterminer, pour 
l'application du dernier alinéa de l'article 38 
de la loi uniforme, les institutions qui, selon 
la loi nationale, sont à considérer comme 
chambres de compensation. 

Article 7. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes a la faculté de déroger si elle le juge 
nécessaire, en des circonstances exception- 
nelles ayant trait au cours du change de la 
monnaie de cet Etat, aux effets de la clause 
prévue à l'article 41 et relative au paie- 
ment effectif en une monnaie étrangère en 
ce qui concerne les lettres de change pay- 
ables sur son territoire. La même règle peut 
être appliquée pour ce qui concerne la créa- 
tion des lettres de change en monnaies 
étrangères sur le territoire national. 

Article 8. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes a la faculté de prescrire que les 
protêts à dresser sur son territoire peuvent 
être remplacés par une déclaration datée et 
écrite sur la lettre de change elle-même, 
signée par le tiré, sauf dans le cas où le 
tireur exige dans le texte de la lettre, de 
change un protêt par acte authentique. 

Chacune des Hautes Parties contrac- 
tantes a également la faculté de prescrire 
que ladite déclaration soit transcrite sur un 
registre public dans le délai fixé pour les 
protêts. 

Dans le cas prévu aux alinéas précé- 
dents l'endossement sans date est présumé 
avoir été fait antérieurement au protêt. 

Article 9. 
Par dérogation à l'article 44, alinéa 3 

de la loi uniforme, chacune des Hautes Par- 
ties contractantes a la faculté de prescrire 
que le protêt faute de paiément doit être 
dressé soit le jour où la lettre de change est 
payable, soit l'un des deux jours ouvrables 
qui suivent. 

Article 6. 
For the purpose of giving effect to the 

last paragraph of Article 38 of the Uniform 
Law, each of the High Contracting Parties 
shall determine the institutions which, ac- 
cording to its national law, are to be re- 
garded as clearing-houses. 

Article 7. 
Each of the High Contracting Parties 

shall have the right, if it deems fit, in excep- 
tional circumstances connected with the 
rate of exchange in such State, to derogate 
from the stipulation contained in Article 41 
for effective payment in foreign currency as 
regards bills of exchange payable in its 
territory. The above rule may also be 
applied as regards- the issue in the national 
territory of bills of exohange payable in 
foreign currencies. 

Article 8. 
Each of the High Contracting Parties 

may prescribe that protests to be drawn up 
in its territory may be replaced by a de- 
claration dated and written on the bill 
itself, and signed by the drawee, except 
where the drawer stipulates in the body 
of the bill of exchange itself for an authen- 
ticated protest. 

Each of the High Contracting Parties 
may also prescribe that the said declaration 
shall be inscribed in a public register within 
the limit of time fixed for protests. 

In the case provided for in the pre- 
ceding paragraphs, an undated endorsement 
is presumed to have been made prior to 
the protest. 

Article 9. 
By way of derogation from Article 44, 

paragraph 3, of the Uniform Law, each of 
the High Contracting Parties has the right 
to prescribe that a protest for non-payment 
must be drawn up either on the day when 
the bill is payable or on one of the two 
following business days. 


